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1. Bitte lesen Sie diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch, bevor Sie unser 
Produkt verwenden. Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 14 Jahren 
empfohlen. Mit der Verwendung dieses Produkts stimmen Sie diesem 
Haftungsausschluss zu und erklären, dass Sie ihn vollständig gelesen haben. 
Sie stimmen ebenfalls zu, dass Sie für Ihr eigenes Verhalten und jegliche 
Schäden verantwortlich sind, die während der Verwendung dieses Produkts 
und seiner Folgen verursacht werden. Sie stimmen zu, dieses Produkt nur zu 
den Zwecken zu verwenden, die den örtlichen Vorschriften, Bestimmungen 
und allen anwendbaren Richtlinien und Richtlinien entsprechen, die Holyton 
zur Verfügung stellen kann.
2. Bitte beachten Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt die in 
diesem Dokument angegebenen Spezifikationsanforderungen und 
Sicherheitsrichtlinien.Jegliche Personenschäden, Rechtsstreitigkeiten und 
alle anderen nachteiligen Ereignisse, die durch die Verletzung der Sicherheit-
sanweisungen, oder aufgrund eines anderen Faktors verursacht werden, sind 
NICHT in der Verantwortung von Holyton.

1.0 DISCLAIMER & WARNUNGEN

2.0 SICHERHEITSRICHTLINIEN
2.1 Wichtige Hinweise:
① Dieses Produkt ist kein reines Spielzeug. Es ist ein hochpräziser 
Quadrokopter,  der eine Vielzahl von Kontroll- und  Stabilitätsmechanismen 
vereint. Diese Drohne erfordert einen vorsichtigen, korrekten Zusammenbau 
sowie ordnungsgemäße Einstellungen um einen sicheren und unfallfreien 
Betrieb zu gewährleisten. 
② Achten Sie bitte darauf,dass die Akkus der Drohne und Fernbedienung 
sauber, unbeschädigt, voll aufgeladen sind.
③ Achten Sie bitte darauf,dass alle Propellern unbeschädigt sind und die 
Installation korrekt ist.
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④ Im Falle von Schwierigkeiten mit der Funktion des Produktes, Wartung 

oder Garantiefällen, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie dieses 

Produkt erworben haben oder nehmen Sie Kontakt mit der Holy Stone 

Kundenbetreuung auf.

2.2 Sicherer Flug:

Draussen, freies
Feld, ohne 
Hindernisse  

Auf Sicht fliegen,
Modell nicht aus
den Augen lassen

Fliegen Sie nur
bis max. 60 m 
Höhe 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vermeiden Sie die Drohne über oder in der Nähe von Hindernissen, 

Menschenmengen, Hochspannungsleitungen, Bäumen, Flughäfen oder 

Gewässern zu fliegen. 

Fliegen Sie nicht in der Nähe von starken elektromagnetischen Quellen wie 

Stromleitungen und Basisstationen, da dies den Bordkompass beeinflussen 

kann. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Verwenden Sie die Drohne nicht bei schlechten Witterungsbedingungen wie 

Regen, Schnee, Nebel und Wind.

-02-



2.3 Betriebsanforderungen:
①Bitte benutzen Sie dieses Gerät nicht, um fahrenden Fahrzeugen zu 
folgen.

②Schalten Sie den Motor während des Fluges nur im absoluten Notfall aus.

③Bitte fliegen Sie die Drohne so schnell wie möglich zurück, wenn der 
Akku fast leer ist.

④Dieses Gerät sollte nicht verwendet werden, wenn Sie Alkohol trinken,
 wenn Sie müde sind, Medikamente einnehmen oder sich körperlich 
unwohl fühlen.
⑤Hüten Sie sich vor der Lautstärke, die die Drohne erzeugt. Halten Sie 
Abstand, um Gehörschäden zu vermeiden.

2.4 Verwendung der Batterie:
① Bitte beachten Sie,dass alle Batterie in der richtigen Richtung sind, wie in 
der Gebrauchsanleitung beschrieben.
② Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Batterien und starkes Pressen , da 
dies zu Explosions- und Brandgefahr führen kann.
③ Verwenden Sie nie neue und alte Batterien gleichzeitig, es wird schlechte 
Einflüsse geben.
④ Leere Batterien bitte entfernen und zeitnah und umweltgerecht 
entsorgen, Batterien gehören nicht zum Hausmüll, sondern können an vielen 
Stationen und Geschäften entsorgt werden.
⑤ Lagern Sie Lipo Batterien nicht an einer Stelle mit hohen Temperaturen 
(z.B. Große Hitze wie in Autos, die in der Sonne geparkt wurden.)
⑥ Bei längeren Pause entnehmen Sie den Akku aus dem Modell.

⑥ Halten Sie sich von den rotierenden 
Propellern und Motoren fern.

      ⑦ Fligen Sie die Drohne nicht  
 in der Flugverbotszone .

-03-



⑦ Wir empfehlen Ihnen, dass Sie nur die beigefügten Ladegeräte 

verwenden.

⑧Verbinden Sie die Akkus nicht direkt  mit den Wandauslässen

oder Zigarettenanzünder.

⑨ Auf alle Fälle montieren und demontieren Sie die Akkus nicht.

⑩ Wenn der Akku Verformungen, Risse oder Verfärbungen aufweist, Hitze 

erzeugt oder einen ungewöhnlichen Geruch abgibt,entnehmen Sie den Akku 

aus dem Modell,benutzen Sie den Akku nicht.

Wenn Sie den Box des Akkus öffnen,benutzen Sie weder dem Nagel noch 

anderen scharfen Gegenständen, z.B. Hammer, und treten Sie auf den Box 

nicht!

Bitte laden Sie Batterie nicht in der Nähe, von Brennstoffen, oder in 

einem Fahrzeug auf. (Am Besten legen Sie Batterie in einem nichtleitenden 

oder nicht-brennbaren Behälter.) 

Lagern Sie den Akku nicht in der Nähe von Nässe.

Schweißen Sie die Batterieklemme nicht.

Halten Sie die Batterie von Kindern oder Haustiere fern.

Vermeiden Sie den Kurzschluss der Batterie und Akkus,z.B. Kabels  

verbinden, oder Metallgegenstand berühren den Plus-Pol und Minus-Pol.

Li-po Akku Entsorgung und Recycling
Defekte oder alte Akkus bitte entfernen und zeitnah und umwel-
tgerecht entsorgen. BWenden Sie sich bitte an die örtliche Um-
weltbehörde oder Abfalldeponie oder den Lieferanten Ihres M-
odells oder Ihre nächste Batterie/Akku Recycling-Station.

11

12

13

14

15

16
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3.0 WARTUNG UND PFLEGE 

① Reinigen Sie das Modell nach jeder Nutzung mit einem weichen, 

sauberen Tuch.

② Vermeiden Sie länger anhaltende, direkte Sonneneinstrahlung.

③ Halten Sie Feuchtigkeit von dem Modell fern und befeuchten Sie es nicht.

④ Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen alle Stecker und 

Steckverbindungen. Im Falle einer Beschädigung das Modell nicht mehr 

benutzen, bis der Defekt vollständig repariert wurde.
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4.0 LIEFERUMFANG

×1 ×1

×2

×1

Drohne Fernbedienung Akku der Drohne 

USB Ladekabel

Anleitung

Propeller
Propeller 
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Schalter
(lang drücken)

Akku der 
Drohne

5.0 DETAILS DER DROHNE

Propeller B

Propeller A

Propeller A

Propeller B

Light
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  Schalter

Bitte achten Sie immer auf richtige Polarität.Wenn Sie die Fernbedienung 
für längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien heraus. 

Batteriefach

6.0 DETAILS DER FERNBEDIENUNG

One Key Abheben/
One Key Landen

     Anzeiger

360°Flip

Rechter HebelLinker Hebel

Headless Modus

3 x 1.5V AAA
(nicht enthalten)

Öffnen Sie das Batteriefach der Fernbedienung und setzen 3 AAA Batterie
(nicht enthalten) ein. Dann schließen Sie das Batteriefach. 

Batterieabdeckung

Geschwindigkeitswähler 
(kurz drücken) / 
Hindernisvermeidung  
(lang drücken)
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7.2 MODUS 1

7.0 FERNBEDIENUNGSMODI
7.1 MODUS 2  (die Standardeinstellung)

Um in den Modus 1 zu gelangen, schalten Sie die Fernbedienung ein, 
während Sie die Taste“ One Key abheben/ Landen” gedrückt halten. (Bitte 
lassen Sie die Taste nicht los, bevor Fernbedienung eingeschaltet ist.)

Steigen

Sinken

Drehen
 links

Drehen
rechts

Vorwärts

Rückwärts

Nach oben

Nach unten

Links Rechts RechtsLinks

Rechter HebelLinker Hebel

Nach oben

Nach unten

Links Rechts

Steigen

Sinken

Vorwärts

Rückwärts

Nach oben

Nach unten

Links Rechts RechtsLinks

Rechter HebelLinker Hebel

Nach oben

Nach unten

Links RechtsDrehen
 links

Drehen
Rechts
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Entnehmen: Halten Sie wie in der Abbildung oben gezeigt die Seiten des 
Akkus gedrückt, um nach hinten zu ziehen, und hören Sie das Klicken. 
Nehmen Sie den Akku dann nach oben heraus. 

8.0 INSTALLATION
8.1 Akku der Drohne

Einsetzen: Setzen Sie den Akku wie in der Abbildung oben gezeigt in die 
Schnalle auf der Rückseite der Drohne ein und schieben Sie ihn nach vorne. 
Wenn Sie ein Klicken hören, ist der Akku installiert. Drücken und ziehen Sie 
den Akku, um sicherzustellen, dass er fest installiert ist.

②①

①

②
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9.0 Aufladen

USB Ladegerät
(5V/0.5-2.0A) 

Power Bank

Computer USB Port

Bitte überprüfen Sie vor dem Laden den Inhalt des Abschnitts
“Batterieverwendung” der “ Sicherheitsrichtlinien” sorgfältig!

1) Wenn der Akku der Fernbedienung schwache ist, wird die Anzeiger der 
Fernbedienung blinkt. Ca.90 Sekunde. wird die Drohne automatisch landen 
2) Entnehmen Sie den Akku und verbinden den Akku mit dem USB Ladekabel.
3) Verbinden das USB Ladekabel mit der Ladestation.Dann stecken Sie das 
Ladekabel in den Adapter oder in den Computer. (5V / 0.5 bis 2.0A ).
4) Die rote Leuchte am USB-Ladekabel erlischt, wenn der Akku aufgeladen 
wird, und leuchtet auf, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist.
5) Ladezeit: ca. 40 Min.  

-11-



Die Drohne hat zwei Modus, “Sensor Modus” und “Fernbedienung 
Modus”. Auf den folgenden Seiten stellen wir Ihnen die zwei 
verschiedenen Modi vor.

④ Nehmen Sie die Drohne in die 
Hand und werfen Sie sie vorsichtig in 
die Luft, wird die Drohne  die Höhe 
halten.

Schnell kurz
drücken 2 mal

② Schnell drücken den Schalter für 
2 mal,um den Gyrosensor zu 
kalibrieren, zu dieser Zeit wird die 
Anzeiger blinken.

Achtung:
Jedes Mal,wenn Sie die Drohne einschalten,sollen Sie die auf eine ebene und 
horizontale Fläche legen, bis die Anzeiger der Drohne langsam blink.

10.0 SENSOR MODUS 
10.1 Werfen & Los

① Lang drücken Sie den Schalter 
der Drohne, um die Drohne 
einzuschalten.

③ Stellen Sie die Drohne auf eine 
ebene Fläche und warten Sie, bis die 
Anzeigelampen langsam blinken.
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10.2 Hochgeschwindigkeitsrotation

K
O
P
F

S
C
H
W
A
N
Z

10.3 Flip & Roll

KOPF

SCHWANZ

② Legen Sie Ihre Hand zum Abfühlen 
schließlich unter die Drohne. Zu 
diesem Zeitpunkt beginnt die Drohne, 
eine Hochgeschwindigkeitsrotation 
durczuführen. Wenn die Handfläche 
entfernt wird, kann die Drehung 
gestoppt werden.

② Die Drohne wird  in der Richtung 
des Kopfendes einmals rollen.

① Bewegen Sie Ihre Hände schnell zu 
den Sensoren auf der LINKEN und 
RECHTEN Seite der Drohne, um sie 
gleichzeitig zu erfassen.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

① Legen Sie Ihre Hände gleichzeitig 
in der Nähe der Sensoren am KOPF 
und am SCHWANZ der Drohne zur 
Wahrnehmung.
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10.3 Kreis Flug

② Legen Sie zum Abfühlen eine Hand 
in die Nähe beider Seiten der Drohne 
(beide Seiten des Rumpfes vorne / 
hinten / links / rechts sind zulässig).)

③Die Drohne führt die Kreisflugfunk-
tion aus und wird nach einem Kreis 
automatisch beendet.

K
O
P
F

S
C
H
W
A
N
Z

① Bewegen Sie Ihre Hände schnell zu 
den Sensoren am KOPF und am 
SCHWANZ der Drohne, um sie 
gleichzeitig zu erfassen.
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

KOPF

④ Ziehen Sie den Gashebel schnell 
nach oben und dann nach unten. 
Wenn die Verbindung geklapp 
hat,werdedn die LED  der Drohne sich 
von einem Blinken,  zu einem 
stetigen Leuchten ändern.

② Stellen Sie die Drohne auf eine 
flache, ebene Fläche zum Starten. 
Beachten Sie bitte die Richtungen 
der  Vorderseite und Hinterseite.

③ Wie im Bild dargestellt ,schalten 
Sie die Fernbedienung ein.

① Lang drücken Sie den Schalter,
um die Drohne einzuschalten.

Alle folgende Operationen sind im Modus 2.

11.1 Verbindung

11.0 FERNBEDIENUNG MODUS  

Tipp: Die Verbinden Operation kann man beim Sensor Modus machen, 
dann wird die Drohne in den Remote Control Modus schalten.
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11.2 Gyrosensor kalibrieren

Tipp: Diese Schritte sind nicht notwendig, aber um den stabilen Flug zu 
gewährleisten, empfehlen wir, dass Sie den Gyro kalibrieren, nachdem Sie 
die Drohne mit der Fernbedienung verbinden und nach einem Crash.

Drücken Sie, wie in der obigen Abbildung gezeigt, den linken Hebel und den 
rechten Hebel in die untere linke Ecke, um den Gyro zu kalibrieren.Wenn die 
Kalibrieren geklapp hat,werden die LED der Drohne sich von einem schnellen 
Blinken,  zu einem stetigen Leuchten ändern.

11.3 One Key Abheben / Landen

Nach dem Verbinden/Kalibrieren, drücken Sie die “One Key Abheben/ 
Landen” Taste, wird die Drohne abheben,und ca. 1.5 Meter Höhe in die Luft 
halten. Dann können Sie die Drohne mit dem Hebel steuern.
Drücken die “One Key Abheben/ Landen” Taste nochmals, wird die Drohne 
automatisch landen.
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12.0 DETAILS FUNKTIONEN

Diese Drohne kommt mit 3 Geschwindigkeitsmodi ( niedrig / mittel / hoch). 
Drücken Sie die Speed Switch-Taste oben links am Sender, um die Geschwind-
igkeit zu wechseln. "Di" zeigt niedrige Geschwindigkeit an; "DiDi" zeigt 
mittlere Geschwindigkeit an und "DiDiDi" zeigt hohe Geschwindigkeit an.
( Die niedrige Geschwindigkeit ist der Standardgeschwindigkeitsmodus.)

12.1 Geschwindigkeitswähler

12.2 Not Aus

Die Not-Aus-Funktion kann nur im Notfall während des Fluges 
verwendet werden, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.

Drücken Sie gleichzeitig die obere linke und obere rechte Taste auf der 
Fernbedienung, um die Motoren sofort zu stoppen .
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Sobald Sie mit allen Funktionen der Drohne vertraut sind, können Sie den  
Flip Modus probieren. Fliegen Sie die Drohne bis 3 Metern hoch, drücken die 
360° Flip Taste an der Fenbedienung, dann ziehen den rechten Gashebel 
nach Vorwärts/ Nachwärts oder Links/ rechts, wird die Drohne das Flip in 
entsprechende Richtung machen.
Wenn Sie sich in MODE 1 befinden, drücken Sie den rechten Hebel nach links 
/ rechts oder den linken Hebel nach vorne / hinten, und die Drohne kippt in 
die entsprechende Richtung.

Tipp: Bevor die Drohne diese Funktion machen,sollen Sie den Akku voll 
aufladen.

12.3 360° Flip

3m Höhe 

-18-



Tipp: 
· Beim Headless Modus funktioniert der Hindernisvermeidung Modus am 
besten.
· Für die Objekte, die mit einer reinweißer Oberfläche, dieser Modus hat  die 
beste Wirkung. Der Abstand der  Hindernisvermeidung  ist 50cm bis 80cm.

12.4 Hindernisvermeidung Modus

Drücken Sie und halten die  Hindernisvermeidung Modus Taste für 3 
Sekunde. Um in den Hindernisvermeidung Modus zu schalten. Man kann 
einen lange n Piepton von der Fernbedienung hören, und blinken die LEDs 
der Drohne.
Beim Hindernisvermeidung Modus, wird die Drohne Hindernissen 
automatisch ausweichen. Lang drücken die gleiche Taste nochmals, um den 
Modus zu verlassen.

Der Abstand und  Präzision des Hindernisvermeidung Moduses wird leicht 
durch die Lichtstärke  und die Farbe der Oberfläche beeinflusst. Muss man 
vorsichtig sein,  in den folgenden Situationen:
1. Über den monochrome Oberfläche,Z.B.reines Schwarz.
2. Über die stark reflektierende Oberfläche .
3. Über Wasser oder die transparenten Oberflächen.
4. Über bewegte   Flächen oder Objekte. (Z.B.Menschenmassen,Jongleur und  
Glas).
5. Ein Bereich, in dem sich die Beleuchtung häufig oder drastisch ändert.
6. In der Nähe von einem Bereich,der ist extrem dunkel  (lux< 10) oder  
extrem hell(lux> 10,000) .

Lang drücken für 3 Sekunde
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1. Drücken Sie die Headless Modus Taste der Fernbedieung,kann man ein 
Piepton aus der Fernbedienung hören, und die LED der Drohne werden 
blicken. Wenn die Fernbedienung die langsame Piepton hat,ist die Drohne im 
Headless Modus.
2. Drücken Sie die Headless Modus Taste nochmals,können Sie ein Piepton 
höhren,und die LED der Drohne wird hell bleiben.Die Drohne verlasst das 
Headless Modus.

Bei aktivem Headless-Modus ist es dann egal, wie die Drohne im Flug 
ausgerichtet ist. Bewegen Sie den rechten Hebel nach oben, wird die Drohne 
immer vorwärts fliegen, bewegen Sie den rechten Hebel nach unten, dann 
wird sie immer rückwärts fliegen. Bewegen Sie den Hebel nach links oder 
rechts, fliegt die Drohne immer nach links oder rechts aus Pilotensicht. D.h. 
Sie müssen bei der Steuerung nicht mehr umdenken. Dabei ist es sehr 
wichtig, dass Sie Ihre Position nicht ändern  bzw. sollte sich der Pilot nicht von 
der Startstelle bewegen und mit der Fernsteuerung immer in die gleiche 
Richtung zeigen. Andernfalls kann es bei der Steuerung zu Verwirungen 
kommen.

Bitte achten Sie darauf, dass der Pilot in die gleiche Richtung zeigt, 
in die der Kopf der Drohne beim Start zeigt.

Heck

Heck

Heck
Kopf

Kopf

Kopf

12.5 Headless Modus
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13.0 SPEZIFIKATIONEN

AKKU DES AKKUS
Kapazität: 300mAh
Stromspannung: 3.7 V
Akku Typ:  Li-Po 
Betriebstemperaturbereich: : 41° bis 104°F (5° bis 40°C)
Ladezeit: 40 Min. (abhängig von der Ladeleistung und verbleibenden 
Akkuleistung)

DROHNE
Modell: HS330
Gewicht: 33g/ 1.2oz 
Flugzeit: ca.7 Min. (ein Akku)
Motor Modell: 615
Betriebstemperaturbereich: 32°  bis 104°F (0° bis 40°C)
Abmessungen: 82 x 90 x 27 mm

FERNBEDIENUNG
Betriebsfrequenz: 2.4 GHz
Maximale Übertragungsentfernung: 164 fuß bis 262 fuß (draußen und 
ungehindert)
Betriebstemperaturbereich: 32° bis 104°F (0° bis 40°C)
Batterie: 1.5V AAA Batterie (nicht enthalten) 

USB LADEKABEL 
Stromspannung: 5 V
Ladeleistung: ≤10 W
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Sollten Sie weitere Hilfe benötigen, stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. 

14.0 KONTAKTIEREN SIE UNS

holyton@foxmail.com (USA)
holyton_ca@foxmail.com (CA)
holyton_ jp@foxmail.com (JP)
holyton_eu@foxmail.com (EU)
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15.0 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

15.1 Batterie
•  Bitte beachten Sie alle Instruktionen in dem Handbuch , um irreparable 
Schäden der Batterie, Feuer, Rauch oder eine Explosion zu vermeiden.
•  Vor dem Aufladen oder der Verwendung überprüfen Sie den Zustand der 
Batterie. Wenn die Drohne gefallen ist, ersetzen Sie die Batterie, Geruch, 
Überhitzung, Verfärbung, Verformung oder Leckage zu vermeiden.
•  Bitte benutzen Sie entsprechende Lipo-Ladegeräte, wir empfehlen Ihnen, 
dass Sie nur die beigefügten Ladegeräte verwenden.
•Laden Sie Batterie nicht in der Nähe, von Brennstoffen, oder in einem 
Fahrzeug auf. (Am Besten legen Sie Batterie in einem nichtleitenden oder 
nicht-brennbaren Behälter.) 
•  Lagern Sie Lipo Batterien nicht in der Nähe von Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht, oder an einer Stelle mit hohen Temperaturen (z.B.Große Hitze 
wie in Autos, die in der Sonne geparkt wurden.)
•  Beim Aufladen legen Sie die Batterie stets an einen Ort, wo Sie sie sehen 
können.
•  Demontieren und modifizieren Sie die Verdrahtungen nicht, oder stechen 
Sie nicht in die Batterie! es besteht Explosionsgefahr.  
•  Bitte stellen Sie es sicher, dass die Ausgangsspannung des Ladegeräts der 
Spannung der Batterie entspricht.
•  Überladen Sie niemals die Batterie.
•  Nach jeder Verwendung der Batterie nicht sofort aufladen. Legen Sie die 
Batterie an einen trockenen Ort, und lassen sie diese abkühlen.
•  Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
•  Halten Sie die Batterie von Kindern fern. Laden nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen. 
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• Falsche Verwendung kann zur Batterieexplosion, Feuer oder sonstiger 
Gefährdung führen.
•  Prüfen Sie regelmäßig das Ladegerät und den Spannungswandler auf 
Beschädigungen an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen. Sollten Sie 
Beschädigungen entdecken, dürfen Sie sie diese Teile nicht weiter benutzen, 
bis der Schaden repariert wurde. 
•  Die Verpackung muss aufbewahrt werden.
•  Das Spielzeug darf nur mit dem Gerät verbunden sein, das Typ II Zeichen 
hat. 

15.2 Produkt-Entsorgung

Dieses Symbol auf dem Produkt bzw. Die Produktunterlagen 

weisen darauf hin, dass es nach Ende der Nutzungsdauer nicht 

mit den anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Da 

die unkontrollierte Entsorgung von Abfällen der Umwelt oder 

der menschlichen Gesundheit schaden kann, trennen Sie diese bitte von 

anderen Abfälleb und führen Sie sie dem Recycling zu. Auf diese Weise 

fördern Sie die nachhaltige Wiederverwendung der Materialressourcen. 

Wir bitten Sie, sich an Ihren Händler zu wenden oder sich bei Ihrer 

Gemeindeverwaltung zu erkundigen, um zu erfahren, wo und wie das 

Holy Stone Produkt recycelt werden kann.
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15.3 Andere Informationen
RF-Leistung (EIRP):  8dBm (2413MHz ~ 2461 MHz)

Achtung:

1) Wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird, kann dies 

zur Explosionsgefahr führen. Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien 

gemäß den Anweisungen.

2) Der Höchstbetrag der EUT beträgt 45 ° C, und sollte nicht niedriger als 

-10 ° C sein.

3) Das Gerät entspricht den RF-Spezifikationen, wenn das Gerät direkt an 

Ihrem Körper von verwendet wird (0 mm). 

4) Konformitätserklärung

Wir, Xiamen Huoshiquan Import & Export CO., LTD erklären auf eigene 

Verantwortung, dass das in der vorliegenden Gebrauchsanweisung

beschriebene Produkt den technischen Normen der Richtlinie 

2014/53/EU, und der Richtlinie über allgemeine Produktsicherheit 

2009/48/EC, Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht:

Produkt Name: Remote control four axis series

Modell/Marke Name: HS330/Holyton

Die konformitätserklärung ist unter folgender Adresse abrufbar:

http://www.holystone.com/docs/HS330_EU_DOC.pdf

Dieses Gerät darf in den EU-Mitgliedstaaten betrieben werden.

Information über den Hersteller

Hersteller: XIAMEN HUOSHIQUAN IMPORT & EXPORT CO., LTD

Adresse: Room 703, No. 813-2 Xiahe Road, Siming District, Xiamen, China

+1(855) 888-6699
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